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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori
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TROISIÈME PUBLICATION 

1. Nom et siège de la fondation dissoute: 
FONDATION A BETTER LIFE, en liquidation, 
Le Grand-Saconnex

2. Dissolution par: l'Autorité cantonale de surveillance des fon-
dations et des institutions de prévoyance

3. Date de la dissolution: 24.06.2014

4. Echéance du délai de déclaration des créances: 28.11.2014

5. Adresse pour la déclaration des créances: 
Fondation 'A Better Life', c/o Elizabeth Matthew (Liquida-
teur), Avenue Calas 2, 1206 Genève 

6. Indication: Il est instamment demandé aux créanciers de la 
fondation dissoute d'annoncer leurs prétentions.

Fondation 'A Better Life'
1206 Genève
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